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Arrange the offerings of the four waters and enjoyments in front of a painted or sculpted representation of the Victor Jigten Sumgén.

Sitting on a comfortable cushion, take refuge and generate bodhicitta as follows:
aﬂﬁﬂqaﬂ%ﬁﬂﬁﬂgﬂﬂgﬂgﬁ‘?ﬁk\q ]a'Q'&Q]N'ﬁ;’ﬂ"\?'Q'ﬁN'qa'gN] 1
Qé{ﬂﬂﬁ&@ﬁgﬁ"ﬁﬂ’&ﬂ&ﬁﬁ%ﬁﬁ‘ ‘@R@Q&Eﬂﬂ;iiﬂﬂﬁ&%‘ ‘%N"ﬁﬂﬁﬂl

—Re

ku sum dak nyi sang gyé chom den dé// zhiwa chak dang drelwa dam pé cho//
lap sum gyen den pak pé gendiin la// jang chup ma top bar du kyap su chi//

In bhagavan Buddha, the embodiment of the three bodies, the sublime Dharma, peaceful and free from attachment, and the noble
community adorned with the ornaments of the three vows, I take refuge until achieving awakening. Three times.
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ma gyur duk ngel gyi nar sem chen nam// dak gi la mé chok di nyam lang né//
khorwé tso 1é drol té jang chup kyi// gompang chok la go par dam chao//

By putting this unsurpassable excellence into practice, [ vow to liberate all mother sentient beings
from the tortuous sufferings in the ocean of samsara and establish them in the supreme state of awakening. Three times.
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na mo kon chok sum gyi den pé jin lap dang/ jang chup sem pa den pé top ngawa nam Kyi tuk jé nii tu dang/ dak gi dé mo lhak
sam dak pé tu top dang/ cho nyi nam par dak pé jin lap kyi/ cho pé tsok lha dang mi yo jé dam pa/ kha do dang/ dri dang/
ro dang/ rek ja dang den pa yi du ongwa/ gya nom pé zhel z¢é dang/

Namo! Through the blessing of the truth of the Three Jewels, the compassion and strength of the bodhisattvas who possess
the power of truth, the power and strength of my pure devotion and sincere intention,
and the blessing of completely pure suchness, may these masses of offerings
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na za dang gyen dang rol mo la sok pa piil du chin pa na tsok/ cho pé trin gya tso tam ché kyi gyé par kang
zhing gyen lup pa dang den par gyur chik/ pak pé tsonkhor dang ché pa tam ché den dzom né/
dé zhin du jin gyi lap ching zhé té long cho par gyur chik/

—sublime celestial and earthly materials in beautiful colors, fragrances, tastes, and textures; abundant delicious foods;
and myriad marvelous costumes, ornaments, musical instruments, and so forth—transform into oceanic clouds completely
filled with offerings and adorned with ornaments. Likewise, may the hosts of noble beings and their retinues come together,
consecrate, consume, and enjoy these offerings.
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namo ratna tra yaya/ om namo bhagawate/ vajra sara pramadani/ tathagataya/ arhate samyaksambuddhaya/ tadyatha om

vajre vajre/ maha vajre/ maha tejo vajre/ maha vidya vajre/ maha bodhicitta vajre/ maha bohi manto pasam kramana vajre/
sarva karma awarana vishodhana vajre svaha/ Recite this mantra three times.

om vajra argham a haing unsil shabda a hung. Play the instruments.




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

2 RagavgaaNaaias ) r@'\'gr\'ﬁé:(i!ﬁ'&ﬁqmam:mﬂm] ]&1ﬁ'ﬁ?’@é\'ﬁ&'gﬂﬂ’ﬂa'ﬂqmwﬂ'ﬁ?]I"ﬂﬁﬂq'nﬂa'ﬁ:ﬂ:’
i s Qs g aE R (apragee By s A F R |
SRR R R Ry g R aET 3= |

dé tong yer mé kha lam yang pa la// yi ong piin sum tsok pé zhel yé khang// pak sam shing gang mé// chen//
kiin zang cho trin gya tso trik pé wii// nyi tung trok jé lek dro tsuk den dang// kha ding gi tek rin chen tri chok teng//

Visualizing the Objects of Refuge

In the vast space of indivisible bliss and emptiness, there is a beautiful and excellent celestial mansion (or a Wish-fulfilling Tree)
amidst billowing Samantabhdra offering clouds. In the middle of that is a great jewel-throne,
which is raised upon an elephant, a lion, a horse, and an eagle.

10
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khor wé kyon gyi ma go pema dang// ma rik miin pa selwé ta diin wang// nyon mong dung sel chu shel Kkyil teng du//
ka drin sum den tsawé la ma dang// dii sum gyel wa kiin dii jik ten gon// ten pé nga dak nyam mé rin chen pel//

Sitting upon it, on a mandala made of a lotus unsullied by the defects of samsara, a sun dispelling the darkness of ignorance, and a
moon dispelling the sorrow of afflictions, is my root guru with the three-fold kindness, you who are the embodiment of all victorious
ones of the three times, the lord of the world, the master of the teachings, the incomparable Ratnashri.

11
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ku dok kar mar zhi dzum tsen pé dzok// dor Kkyil chak nyi sa non nyam zhak dzé//
tsam trin zhon nii dang trok la go dang// ra gé dok den tang go sha gak sol/

You have a bright and red body, wear a smile of peace, and are fully endowed with the major and minor marks.
Seated in vajra-posture, your hands make the gestures of earth-touching and equipoise.

Wearing an upper robe that outshines the brilliance of the fresh clouds at sunset, and a lower robe and vest of ruby color.

12
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ka tak gom zha wang gi dok chen nap// 6 zer nam par trowé wii zhuk pé//
teng dang yé yon chu dzin 6 ngé kyil// dor jé chang wang ti li na ro dang//

Wearing a meditation hat with the seal of authentic teachings, you sit amidst shining rays of far-reaching light.

Above and beside you, amidst clouds of the five colors, are Vajradhara, Tilopa, Naropa,

13
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cho6 kyi lo dré wang chuk zhé pé zhap// da 6 zhon nu dro gon dor jé gyel// tup wang lu drup di pam ka ra dang//
jam gon tok mé yik nyen la sok pa// zap mo tawa gya chen ché gyii dang// nyam len jin lap ka bap zhi la sok//
gyii pé tsok kyi yong kor dé yi tar//

Chokyi Lodd, lord Zhepé Dorje, Dawd Zhonu, Drogén Dorje Gyalpo, Buddha Sakyamuni, Nagarjuna, Dipamkara, Maitreyanath,
Asanga, Vasubandhu and others. Thus, you are completely surrounded by the masters of the Profound View Lineage, the Vast-Action
Lineage, the Practice and Blessing Lineage, and the Four-Transmission Lineage.

14
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yé su ton pa chom den shakyé wang// kel zang gyelwa tong dang dé shek gyé//
gyap tu zap gyé tek sum dam pé chd// yon du jang sem rik sum nyé sé gyé//

Beyond them are bhagavan Shakyamuni, the thousand buddhas of the fortunate eon, and the eight sugatas to your right,
the profound and vast sublime Dharmas of the Three Vehicles behind you, and the bodhisattvas of the three families,
the eight close spiritual sons,

15
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dra chom né ten chu druk nyen rang tsok// diin dang yé yon trag tung khor lo dom// nel jor mar ché yi dam lha tsok dang//
pel gon chak zhi cho kyi drol ma sok// khandro dam chen gya tso tsok ché nam//

the sixteen sthaviras, and a host of shravakas and pratyekabuddhas to your left. In front of you is Heruka Cakrasamvara
and a host of yidam deities, including Yogini, with Four-armed Mahakala,
Achi Chokyi Dolma, and an ocean of oath-bound dakinis assembled to their right and left.

16




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

g!:’§:’§'§q§q'£§"éﬂ§aﬁl ‘Q‘]N‘N'ﬂa'ﬂ"aiﬂ'ﬂﬁﬁ'a'ﬁ’ﬂﬁ&@&’&ﬁﬁ] ﬁﬁ'@ﬁﬂ'@ﬂ&'qg‘&'a:'aw'g“n]ﬁ&'f\q 1
&Tgﬂ'ﬂﬁ&f'@m'ﬁ'ﬁN'QSN'gﬁ'ii&'gﬂq (FRISN] AR

nang tong chu da ja tson ji zhin du// sel wé né sum yi gé sum gyi tsen// 6 tré chok chii zhing né tsa sum dang//
chok sum gyel wa sé ché chen drang gyur// vajra samaja//

They are visible yet empty, similar to the reflection of the moon in water or the vivid view of a rainbow, and their three places are
marked with the three letters. They radiate light and invite the Three Roots, the Three Jewels, and the victorious ones and their children
from the pure lands in the ten directions. Thus invite with incense. vajra samaja//

17
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chok dii kiin na gyelwa sé ché tsok// nyon mong dro la khyen tsé tsé rap gong té//
pak mé zhing né tok mé dzu triil gyi// zhen gyi don chir tuk tsé shek su sol//

I supplicate the hosts of victorious ones and their children in all directions and times: Please think of the deluded beings

with your kindness and through your unobstructed miraculous powers, come to this place from your limitless pure lands.

18
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dak sok sem chen mo pa kyé chir dang// yon choé drowa Kkiin la tsewé chir//
dé pé shuk kyi né dir chen dren na// tuk jé top kyi dii dir shek su so6l//

To help us sentient beings develop devotion, and as you love us—teacher, disciples and all beings—I invite you to
this place with the power of my devotion: please come right now with the power of your compassion.

19
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ma lii sem chen kiin gyi gon gyur ching// dii dé pung ché mi z¢é jom dzé lha// ng6 nam ma lii ji zhin khyen gyur pé//
chom den khor ché né dir shek su s6l// om sarva tathagata ehi ja hing bam ho//

Protector of all sentient beings without exception, divine one who conquers the terrifying hordes of mara, knower of all
things just as they are, Bhagavan: together with your retinue, please come to this place.
om sarva tathagata ehi ja hing bam ho.

20
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nya ngen mi da tuk jé ngang// nyon mong mi pong go pa// mé ma chak rang zhin dak pé na//
pemé den la zhuk su sél// padma asana tishta stam/

Not passing into nirvana, you are in the state of compassion, neither abandoning afflictions nor being tainted by them.

You are free from attachment and naturally pure. Thus, I supplicate you to be seated on the lotus-cushion.
padma asana tishta stam.

21
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gyal wa gya tso dé sé ché pa nam// yé shé chen po selwé kur ton pa// tuk jé drowa sem chen don dzé la//
dak chak go sum dang bé chak tsel lo// a ti pu hoh pra titstsa hoh/

The ocean of victorious ones and their children are vivid manifestations of supreme wisdom.

For your benefit to sentient beings with your compassion, we pay homage to you with our pristine three doors.

a ti pu hoh/ pra praticcha hoh.

22
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zhing kham gya tso pak mé na// ngo jor yi 1é jungwa yi// cho yon ji nyé chi pa nam// gyelwa gya tso nam la biil// om vajra mila
param para guru buddha dharma sangha déva dakini sapariwara argham praticcha ptijja megha samudra spara na samaye
ah hing svaha ne shabda bar/

Making offerings

In the boundless ocean of pure lands, however much real and imagined water exists, I offer it all to the ocean of victorious ones.
om vajra miilla param para guru buddha dharma sangha déva dakini sapariwara argham praticcha piija megha samudra
spara na samaye ah hung svaha, recite similarly until shabda ah hang svaha.

23
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chen gyi wang po tsim jé pé// zuk kyi dor jé mé long dzin// pak yé nam kha kang té wiil / zuk nang triil pa dak gyur chik//
om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara rupa vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hing svaha//

The Five Sense Pleasures

Riipavajras who satisfy the eye sense-faculty hold mirrors. I fill limitless space with them and offer them to you.
May the confusions resulting from experiencing forms be purified.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara rupa vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha.

24
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nyen gyi wang po tsim jé pé// dra yi dor jé pi wang dzin// pak yé nam kha kang té wiil// drar nang triil pa dak gyur chik//
om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara shapta vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha//

Sabdavajras who satisfy the ear sense-faculty hold lutes. I fill limitless space with them and offer them to you.
May the confusions resulting from experiencing sounds be purified.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara shapta vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha.

25
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shang Kkyi wang po tsim jé pé// dri yi dor jé dung cho dzin// pak yé nam kha kang té wiil// dri nang triil pa dak gyur chik//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara ghande vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha//

Gandhavajras who satisfy the nose sense-faculty hold conch shells. I fill limitless space with them and offer them to you.
May the confusions resulting from experiencing smells be purified.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara ghande vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha.
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jag kyi wang po tsim jé pé// ro yi dor jé zhal ze dzin// pak yé nam kha kang té wiil// ro nang triil pa dak gyur chik//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara rasa vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha//

Rasavajras who satisfy the tongue sense-faculty hold delicious foods. I fill limitless space with them and offer them to you.

May the confusions resulting from experiencing tastes be purified.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara rasa vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha.
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ku yi wang po tsim jé pé// reg je dor jé na za dzin// pak yé nam kha kang té wiil// reg nang triil pa dak gyur chik//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara sparsha vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha/

Sparsavajras who satisfy the body sense-faculty hold garments. I fill limitless space with them and offer them to you.
May the confusions resulting from experiencing touch be purified.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara sparsha vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha.
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thug kyi wang po tsim jé pé// choying dor jé cho jung dzin// pak yé nam kha kang té wiil// cho nang triil pa dak gyur chik//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara dharmadhatu
vajra praticcha puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha/

Dharmadhatuvajras who satisfy the mental sense-faculty hold dharma-sources. I fill limitless space with them and
offer them to you. May the confusions resulting from experiencing phenomena be purified.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sapari wara dharmadhatu vajra praticcha
puja megha samu dra spara na samaya ah hiing svaha.
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rap jam chok chii zhing kham su// khor lo rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// chd kyi khor gyur top par shok//
om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara cakra ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hung svaha/

The Seven Royal Possessions

I offer all of the precious wheels existing in the infinite pure lands of the ten directions, together with a multitude of riches.
May I attain the rank of turning the Wheel of Dharma.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara cakra ratna praticcha
puja megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha.

30




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

A

xyagaN YN agR R Eaay) ﬁ’iﬂ%ﬁ&iggf\"ﬂ ]qu'q‘&'a?qm'ﬁ:gq%qﬁgm] Ia![éq'q%‘&'@iﬂﬁqn?ﬁﬂ 1
ﬁqgﬂmqiqaﬂﬁﬂg%ﬁ& g%‘aﬁ;ﬁaﬂqi‘HRN% Rgﬁ%%@iagﬂﬁiﬁRFNN‘h@g%ﬁﬁ]
rap jam chok chii zhing kham su// nor bu rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// ché Kkyi khor gyur top par shok//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara mani ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hung svaha/

I offer all of the precious jewels existing in the infinite pure lands of the ten directions, together with a multitude of riches.
May I attain the wealth of knowledge and kindness.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara mani ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha.
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rap jam chok chii zhing kham su// nor bu rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// ché Kkyi khor gyur top par shok//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara cakra ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hung svaha/

I offer all of the precious queens existing in the infinite pure lands of the ten directions, together with a multitude of riches.
May I realize the meaning of the expanse of wisdom.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara cakra ratna praticcha
puja megha samudra spa rana samaya ah hing svaha.
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rap jam chok chii zhing kham su// long po rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// yon ten tam che den par shok//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara alotsanaka ratna praticcha
piuja megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha/

I offer all of the precious ministers existing in the infinite pure lands of the ten directions,
together with a multitude of riches. May I possess all of the good qualities.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara alotsanaka ratna praticcha
puja megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha.
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rap jam chok chii zhing kham su// lang po rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// tam che khyen dong do par shok//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara hasti ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hung svaha/

I offer all of the precious elephants existing in the infinite pure lands of the ten directions, together with a multitude of riches.
May [ travel to the city of omniscience.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara hasti ratna praticcha
piija megha samudra spa rana samaya ah hang svaha.
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rap jam chok chii zhing kham su// ta chog rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// dzu triil chok gi shuk top shok//

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara turanga shva ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha/

I offer all of the precious horses existing in the infinite pure lands of the ten directions, together with a multitude of riches.
May I attain the strength of excellent miraculous power.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara turanga shva ratna praticcha
puja megha samudra spa rana samaya ah hing svaha.
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rap jam chok chii zhing kham su// ta chog rin chen ji nyé pa// jor pé tshok dang lhen chik wiil// dzu triil chok gi shuk top shok//
om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara sena thaku ratna
praticcha piija megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha/

I offer all of the precious generals existing in the infinite pure lands of the ten directions, together with a multitude of riches.
May I emerge victorious in the battle of afflictions.

om vajra mula param para guru buddha dharma sangha deva dakini sap pariwara sena thaku ratna praticcha
pija megha samudra spa rana samaya ah hiing svaha//
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dé sok dak po lha min gyi// yiil 1é gyel wé tra shi tak// duk la sok pé nam pa gyé// lha tsok nam la gii pé biil//

om vajra mula parampara guru buddha dharma sangha deva dakini saparivara ashta linga manga la praticcha
puja megha samudra sphara na samaya ah hiing/

Eight Auspicious Symbols

I respectfully offer parasols and so forth, the eight auspicious symbols of Indra’s victory in the battle of demi-gods, to all the hosts of deities.

om vajra mula parampara guru buddha dharma sangha deva dakini saparivara ashta linga manga la praticcha
puja megha samudra sphara na samaya ah hiing.
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ngon tsé dé shek tup pé wang po la// lha wang la sok jor tsok den nam Kkyi// mé long la sok dzé gyé piil wa tar//

dé pé deng dir biil lo ka drin tsél// om vajra mula parampara guru buddha dharma sangha deva dakini saparivara ashta bya
manga la praticcha puja megha samudra sphara na samaya ah hung/

The Eight Substances

In the past, Indra and other wealthy beings offered eight substances, such as a mirror and so forth, to the Tathagata, the king of the
Munis. Similarly, I offer them now, with my devotion. Please grant me your kindness.

om vajra mula parampara guru buddha dharma sangha deva dakini saparivara ashta bya
manga la praticcha puja megha samudra sphara na samaya ah hing.
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To abbreviate, skip the verses of the Five Sense Pleasures, the Seven Royal Poessesions, the Eight Auspicious Symbols, and the Eight Substances, and recite:
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yi ong do6 pé yon ten nam pa nga// gyal po si la 6 pé rin chen diin//

tra shi tak dang dzé gyé la sok pa// dak 16 lang té gyal we tshog la bul//

Mentally gathering the five sense pleasures pleasing to the senses, the seven treasures,
the eight auspicious symbols and substances, and so forth, I offer them to the Victorious Ones.

39




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

s«;arqgm'q%\‘ @N'qx&"q@'&'r\:"
Mandala Offering

To elaborate, recite the Thirty-Seven Point Mandala Offering
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om vajra bhiimi ah hiing/ zhi nam par dak pa wang chen ser gyi sa zhi/

om vajra bhiimi ah hiing/ The base is utterly pure, a mighty golden ground.
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om vajra rekhe ah hiing/ chi chak ri mu khyii kyi yong su kor wé ii su/ hiing ri yi gyel po ri rap/

om vajra rekhe ah hiing/ On the outside, it is encircled by a fence;
1) in the center is the syllable hiing, which transforms into Meru, the king of mountains;

R gNaRqNE] %@i&'@'ﬁ;:] @qu:gﬂ g:’g’%’igzﬂ
shar lii pak po/ lho dzam bu ling/ nup ba lang ché/ jang dra mi nyen/

2) to the east is Videha 3) to the south is Jambudvipa, 4) to the west is Godaniya, 5) to the north is Kuru,
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shar du lii dang lii pak/ lhor nga yap dang nga yap zhen/ nup tu yo den dang lam chok dro/
jang du dra mi nyen dang dra mi nyen gyi da/

6, 7) to the east are Deha and Videha, 8, 9) to the south are Camara and Aparacamara,
10, 11) to the west are Shatha and Uttaramantrin, 12, 13) to the north are Kurava and Kaurava,

R BARE| sraranar g AR KA sl &y
rin po ché ri bo/ pak sam gyi shing/ do jo ba/ ma moé pa yi lo tok/

14) The mountain of jewels, 15) the wish-fulfilling tree, 16) the wish-granting cow, 17) and the crop that needs no sowing,
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khor lo rin po ché/ nor bu rin po ché/ tsiin mo rin po ché/ 16n po rin po ché/ lang po rin po ché/
ta chok rin po ché/ mak pon rin po ché/ ter chen p6 bum pa/

18) the precious wheel, 19) the precious gem, 20) the precious queen, 21) the precious minister,
22) the precious elephant, 23) the precious horse, 24) the precious general, 25) the vase of great treasures,
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gek pa ma/ treng wa ma/ lu ma/ gar ma/ mé tok ma/ duk po ma/ nang sel ma/ dri chap ma/

26) the goddess of grace, 27) the goddess of garlands, 28) the goddess of songs, 29) the goddess of dance,
30) the goddess of flowers, 31) the goddess of incense, 32) the goddess of light, 33) the goddess of perfume,
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nyi ma/ da wa/ rin po ché duk/ chok 1¢ nam par gyel wé gyel tsen/

34) the sun, 35) the moon, 36) the precious parasol, 37) the victory banner of triumph in all directions.
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ii su lha dang mi pel jor piin sum tsok pa ma tsang wa mé pa/ zhing kham nam par dak pa di nyi/ chok chu dii sum na zhuk pé
la ma yi dam pawo khandro dam pa yé shé cho kyongwé sung mé tsok dang ché pa nam la biilwar gyio/
tuk jé dro wé don du zhé su sol/ zhé né dak la tok pa chok tu gyur pa kyé par dzé du so6l/

In the center of this mandala is the excellent wealth of gods and humans, with nothing lacking.
I offer this to the gurus, yidam deities, viras, and the dakinis, including the host of sublime wisdom Dhama protectors.
Please accept them out of compassion and for the benefit of all beings, and having accepted them,
please cause supreme realization to arise in me.
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sa zhi po chii juk shing mé tok tram// ri rap ling zhi nyi dé gyen pa di//
sang gyé zhing la mik té piil wa yi// dro kiin nam dak zhing du cho par shok//

The ground is sprinkled with scented water and strewn with flowers. It is adorned with Mount Meru,
the four continents, the sun, and the moon. Seeing it as a buddha field, by offering it,
may all beings experience the completely pure realm.
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hiing hrih/ dri mé ling zhi ling tren khor yuk ché// rin chen nyi da gya tso jon shing tsok//
mé tok men dré ji nyé chi pa kiin// chi yi mandel gyal wa nam la bil//

Hiing hrih. The four stainless continents and the subcontinents around them; the jewels, sun, moon,
oceans, forests of trees; and all of the flowers, medicines, and fruits that have or will ever exist:
I offer this outer mandala to the Victorious Ones.
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hiing hrih// rang lii pung kham kyé ché yiil nang ché// do ché dzin drup sha trak rii pé tsok//
ko lek yi ong cho pé tsok triil pa// nang gi mandel gyal wa nam la biil//

Hiing hrih. My own body comprised of the aggregates, constituents, and sense-bases, and the experiences of their objects;
the corporeal body of flesh, blood, and bones and resultant mental fixations;
and an exquisite display of a host of offerings miraculously emanated:
I offer this inner mandala to all Victorious Ones.
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hiing hrih// tap shé dé tong ga wé rol pa 1¢// yap yum nyom juk sang wé triil khor gyi//
jik mé ga kyé mé jung rol pé tsok// sang wé mandel gyal wa nam la biil//

Hing hrih. Displaying the joy of the bliss and emptiness of method and wisdom, the father and mother engage
in union and generate the immutable joy of the secret magical wheel and the host of its marvelous displays:
I offer this secret mandala to all Victorious Ones.
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hiing hrih// chi nang yer mé dé nyi ta zhi dral// cho ja cho jé ngo wo nyi mé pé//
rang rik rang tsel den don shi bap ngang// don dam mandel gyal wa nam la biil/

Huing hrih. The indivisibility of what are inner and outer, suchness free from the four extremes, self-awareness, self-expression,
the true meaning, the natural state wherein the offering and the one who makes the offering are non-dual in essence:
I offer this ultimate mandala to the Victorious Ones.
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ku sum yong dzok la mé tsok nam la// chi nang sang sum dé zhin nyi kyi chd//
dak lii long ch6 nang si yong zhé la// la mé chok gi ngé drup tsel du sol/

To the assemblies of gurus that have perfected the three bodies, I make the outer, inner, secret, and suchness offerings.

Please accept my body, wealth, and the entirety of phenomenal existence,
and grant me the unsurpassable supreme accomplishment.
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tong sum chok chii nor dzin men dal la// ri rab ling dang ling tren tsom bur tram//
na tsok do yon du mé nyer dzé pa// bul gyi zhé la ng6 drub dii dir tsol//

To abbreviate:
I offer you the mandala of the billion-fold universe in all the ten directions,
laid out in groups of Mount Meru, continents, and islands, adorned with various sense pleasures.
Please accept it and grant accomplishment here and now.

It is traditional to recite the Seven-Branched Prayer of Mantra here.
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dii sum gyelwa kiin gyi po drang chok//sem nyi do né dak pé kyilkhor dir//
gyur mé lhiin gyi drup pé den teng du//rang jung la ma chok la tawar gyi//

I gaze upon the supreme, self-arisen guru on the self-manifesting, immutable throne in the celestial palace of the
victorious ones of the three times, which is the mandala of the ultimate reality of primordial, pure mind.
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cho ying dé chen dé ni thong ma thak// khorwé gya tso ché 1¢ rap gel né// dé chen dak pé sa la chin par jé//
thongwa don yo la ma chok di ta// kyap dé dren par gyur pa tsam gyi kyang// nyon mong nam tok dii pung jom dzé pé//
pawo yiil 1¢ nam gyel la ma la// yeng pa mé par shé rap mik gi ta// -

The instant I perceive that great bliss dharmadhatu, I am led across the vast ocean of samsara and arrive at the blissful pure state.

I will gaze upon the supreme guru who is meaningful to behold.

Just by mindfulness of that refuge, all afflicting states, thoughts, and the hordes of maras are vanquished.
I will look unwaveringly with the eye of wisdom at the guru who is victorious over enemies.
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khyo kyi ku la chok chu ma lii pé// dii sum gyelwa sé dang ché pa nam// mi jik paga nyi dé den teng du//

tsen pé tré pé ku la gawé ta// ku sum sem kyi ngowo dor jé chang// yer mé dewa chen po khyo nyi la//
pak mé lii kyi trin tsok tii jé té// dungwé nga ro chak tsel kyap su chi//

You are surrounded by the victorious ones and their retinues in the ten directions and in the three times. I will look with joy at your
body adorned with all the major and minor marks, seated on the lion throne of fearlessness, lotus, sun and moon.

You are the three kayas, the essence of the mind, Vajradhara, the great bliss of inseparability.
I manifest limitless bodies in my form like gathering clouds, and with earnest supplication
I pay homage and go for refuge with great devotion to you.
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rin chen jang chup sem Kyi rang zhin ku// dii sum gyelwa kiin dang dré pa yi// zhing kham tham ché khyo Kyi kii khyap ching//
ku la zhing kham nang dzé pel la dii// dri mé sung yang dii tsi gya tso yi// cho kiin kyewa mé par rap ten né//
tawé ri gyel lhiin po jom dzé pa// thok mé do jei sung la chak tsel lo//

Your body, the substance of precious bodhicitta, is inseparable from the buddhas of the three times.
It manifests throughout all buddhafields, and within your body all buddhafields manifest. I bow down to your glorious body.

With your pure, melodious speech like an ocean of nectar, you show the birthless nature of all phenomena,
thereby destroying the great mountain of false views. I pay homage to your irrefutable vajra speech.
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gyur mé lho dé thuk Kkyi kyil khor du// cho ying nyam pa nyi 1¢ ma yo kyang// dii sum khyen pé yé shé top changwa//
nyi mé lhiin gyi drup la chak tsel lo// khyo kyi ku sung thuk Kkyi yon ten ni// kel pa gya tso ma lii tham ché du//
gyelwa kiin gyi jo kyang dzok mé pé// yon ten ta yé ngawa khyo chak tsel//

In the mandala of immutable mind beyond conception, unmoving from the perfect state of dharmadhatu,
you possess the power of wisdom that knows the three times. I bow down to your mind of non-dual spontaneous presence.

The account of the qualities of your body, speech, and mind cannot be fully expressed,
even by all the buddhas in eons upon eons. I bow down to you who possesses these limitless qualities.
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khorwé gya tso tong par ma gyur tsé// dro nam min par dzé pé trin 1¢ chok// na tsok lhiin drup gyiin ché mé pa yi//
kyap chok la ma khyo la chag tse lo// khyo la cho pé nantriil gya tso yi// gyelwa nyé shing dro nam min dzé pé//
cho Kkyi ying nam gyé par kang né ni// gyiin ché mé par la mé cho pé cho//

Until the ocean of samsara is exhausted, you manifest the manifold, effortlessly arising, unceasing,
supreme activities that ripen all sentient beings. I pay homage to the guru, the supreme refuge.

I manifest an ocean of offerings that please the victorious ones and ripen all sentient beings and,
having filled the whole realm of dharmadhatu, I make the supreme, unceasing offerings.
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dak nyi chen po thuk kyi po drang né// tsé mé jang chup sem Kyi 6 tro pé// chok chii zhing kham ma lii tham ché du//
cho pé lha mo dzé ma pak mé nam// yon chap mé tok duk po nang sel dang// dri chok zhel zé cho pé trin pung 1€//
dii sum gyelwa nyé pé char phap né// zhing kham kang né dii sum gyelwa cho//

Limitless rays of bodhicitta emanate from the great, glorious heart-palace,
filling all pure lands in the ten directions without exception, manifesting limitless, beautiful offering goddesses

who hold pure water, flowers, incense, lamps, wonderful scents, and food. From this cloud of wondrous things
comes a rain of offerings that fills all realms of existence. I offer these to please all the buddhas of the three times.
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gyelwé ku 1€ 6 zer yang tro pé// duk dang gyel tsen ba den la dré trin// r6l mo na za rin chen men dang dru//
na tsok cho trin gya tso dak gi cho// khor lo la sok rin chen na diin dang// né khang la sok nyé bé rin chen diin//
tra shi dz¢ dang ngo drup dzé la sok// tsok nyi 1¢ jung di dak zhé su sol//

Rays of umbrellas, banners, standards, canopies, musical sounds, cloth, precious jewels, medicine,
and grains manifest from the body of the Victorious One. I offer these various clouds of offerings, boundless as the ocean.

The seven precious royal articles such as the wheel and so on; the seven semi-precious ones such as the house and so on; the auspicious
substances and the substances of the accomplishments—please accept these offerings that have arisen from the two accumulations.
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zhen yang rap jam gyelwé zhing kham su// dak po zung dang yong su ma zungwé// ch6 pa nam dang cho par 6 pa nam//
tham ché loyi lang né gon por ch6// ku sum kyinkhor shin tu nam dak pa// kyon mé phiin sum tsok pé rap gangwé//
dii sum gyelwé zhing kiin cho par biil// tsewé dak nyi khyo kyi zhé su sol//

Furthermore, all things throughout the limitless Buddhafields that are possessed or not possessed,
these offerings and all wealth that can be offered—I behold them all in my mind and offer them all to you, guru.

The very pure mandala of the three kayas completely filled with faultless possessions—
I offer these Pure Lands of the Buddhas of the three times. Please accept this offering, you Compassionate One.
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gon po khyo la dak gi lii ngak yi// kha nyam long ché ma lii tham ché dang// dii sum sak pé gewa dak gi cho//
thuk jé drowé don du zhé su sol// zuk dra dri ro rek ja dor jé ma// thong tho nam dang nyong rek dren pa 1¢//
drip sum dak jé do yon lha mo ché// dri mé gyelwé wang po zhé su so6l//

To you, Protector, I offer my body, speech, mind; all wealth equal to space, without exception; and all the
virtues accumulated in the three times. Please accept these, you Compassionate One, for the benefit of all sentient beings.

The vajra goddesses of form, sound, smell, taste, and touch—by seeing, hearing, smelling, tasting, touching, and remembering them,
the three obscurations of sentient beings are purified. I offer them. Please accept them, Stainless Lord Victor.
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zuk Kkyi rang zhin ku yi dor jé ma// ti muk nam par dak pé lha mo chok// cho jé la mé chen la tim par gyi//
nyi mé dewa chen por zhé su sol// dra yi rang zhin thuk kyi dor jé ma// zhé dang nam par dak pé lha mo chok//
cho jé 1a mé nyen la tim par gyi// nyi mé dewa chen por zhé su so6l//

Vajra-body, the essence of form, the supreme goddess of fully purified ignorance,
I offer to the eyes of the guru, the Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-duality.

Vajra-mind, the essence of sound, the supreme goddess of fully purified hatred,
I offer to the ears of the guru, the Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-duality.

63




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

%’&'&:’qaq'ﬁqﬁq’f'éa] 1:’@m'ga'qx'ﬁq'ﬂag'é’i&£q 15&'E'g’&‘&'ﬂ:&ﬂ'ﬂ%&ﬂx’q@ ]
qﬁN's\\lf\'q?'\'q'%q‘lfx‘qaﬂ'ﬁ'qﬁm 15&'&:@%5’&&:’5}%2’&1 Iqﬁr\'mw'g&ﬁ;’ﬁﬂ'@'gﬁ'&%ﬂ ]
%N'E'g'&&'fgﬂ&ﬁﬂ%smx'q@ ]4@4\1'&ﬁ'qE\'q%qﬂxﬂéN'qufmI I

dri yi rang zhin yon ten dor jé ma// nga gyel nam par dak pé lha mo chok// cho jé la mé shang la tim par gyi// nyi mé dewa chen
por zhé su sol// ro yi rang zhin sung gi dor jé ma// d6 chak nam par dak pé lha mo chok//
cho jé la mé jak la tim par gyi// nyi mé déwa chen por zhé su sol/

Vajra-quality, the essence of smell, the supreme goddess of fully purified arrogance,
I offer to the nose of the guru, the Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-duality.

Vajra-speech, the essence of taste, the supreme goddess of fully purified desire,
I offer to the tongue of the guru, the Lord of Dharma. Please accept this in the bliss of non-duality.
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rek jé rang zhin trin 1€ dor jé ma// trak dok nam par dak pé lha mo chok// cho jé la mé ku la tim par gyi//
nyi mé dewa chen por zhé su sol// cho kiin do né tong nyi dor jé ma// sem nyi nam par dak pé lha mo chok//
cho jé 1a mé thuk la tim par gyi// nyi mé dewa chen por zhé su sol//

Vajra-activity, the essence of touch, the supreme goddess of fully purified jealousy,
I offer to the body of the guru, the Lord of Dharma. Please accept this in the bliss of non-duality.

Primordial vajra-emptiness, the essence of all phenomena, the supreme goddess of fully purified mind-as-such,
I offer to the mind of the guru, the Lord of Dharma. Please accept this in the great bliss of non-duality.
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thap dang shé rap yer mé gyelwa chok// rik nga yap yum pawo khandroé tsok// pak mé nam kha gangwé sang gyé nam//
cho par biil lo dé chen di zhé shik// ché kiin nyam nyi ting dzin gya tso 1é// mi yo nantriil gya ts6 drowa dren//
sang gy¢ zhing kham kiin la nga dzé pé// gyel sé sem pé tsok nam zhé su sol//

The supremely victorious one, inseparable from skillful means and wisdom, the assembly of the
five families of the Dhyani Buddhas with consorts, together filling the limitless sky—I offer this. Please accept this great bliss.

From the ocean-like samadhi, Equanimity of all Phenomena, liberating all sentient beings from within the ocean of
unshakable activities, accept these offerings, entire assembly of bodhisattvas, who possess all the Buddhafields.
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tsé mé thuk jé tro pé tum chen nam// gying bé ku la ché tsik ngam pé zhel// hiing phat nga ro dii pung jom dzé pé//
yé shé tro gyel di dak zhé su sol// chi nang sangwé cho trin na tsok kiin// kiin zang sem Kkyi kyinkhor yang pa dir//
nyi mé gyurwa meé pé ngang tsiil chen// dé zhin nyi ch6 la na mé pé cho//

Enraged with limitless compassion are the extremely Wrathful Ones. With their majestic bodies, terrifying faces, and clenched fangs,
they eliminate the hordes of maras with roars of hiing and phat. Kings of Wrathful Primordial Wisdom, please accept these offerings.

The myriad clouds of outer, inner, and secret offerings in this vast mandala of
the ever-perfect mind are non-dual and changeless in nature; this offering of suchness I make.
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cho kiin do né sem nyi nam dak la// dak zhen nyi nang zang ngen ta dé du// chak dang triilwar gyur pa chi chi pa//

so sor shak so rang sar dak gyur chik// dii sum gyelwa kiin dang phak pé tsok// tsok nyi gyiin ché mé pé khor lo dang//
drowé gewa ma lii tham ché la// gawé sem Kyi jé su yi rang ngo//

The ultimate reality of all phenomena is the stainless, pure mind-as-such. Whatever has arisen through the confusion of hatred
and attachment in the duality of I and other, good and bad, I confess each, one by one. May they all be completely purified.

The great assemblies of the Victorious Ones of the three times and the Noble Ones, the unceasing wheel of the two accumulations,
and all the virtues of sentient beings without exception—I rejoice in them fully and with delight.
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gon po khyo kyi chok chii jik ten du// sung yang yen lak gya tso dra ké Kkyi// dri mé cho kyi khor lo rap kor né//
dro nam ma lii min par dzé du sol// zhing kham kiin tu zhuk pé gon po nam// ji si kha ying zé par ma gyur tsé//
nya ngen mi da tak par zhuk né kyang// thuk kyi dam cha dzok par dzé du sol/

You protector, fully turn the wheel of undefiled Dharma with the language of ocean-like melodious sound
in the worlds of the ten directions. I beseech you to ripen all sentient beings without exception.

All protectors who abide in all the realms, until the exhaustion of the space-sphere—
fulfill all your commitments by abiding permanently without parinirvana.

69




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

ﬁq\T'q'q%'ﬁ:'qﬁxqﬁﬂ'55"”'65'@”1 1iﬂ'ﬂﬁwq“ﬂ”q;@’w&ﬁﬁ'q'r\:'I 1qﬁﬁ'qﬂﬁﬁ'qa'ﬁ'q%gﬁ%ﬂ W
qﬁgs\w'a's}f\'mgqm'qﬁﬁﬁxﬁq ]@m'q‘&'ﬁqﬁr\ng@'ﬁ'g:qaq ISﬁ'%ﬁ'@ﬂﬂ%’%ﬁ'ﬁ&ﬁﬁ%’(’@ﬂI I
YNGR IYFINEY] (BT Y IR GRI=F I |

gewa di dang khor dé tam ché kyi// dii sum sak par gyur pé gewa dang// do né yo pé gewa dri mé dé//
dro nam la mé chok la go par shok// gyelwé ku sung thuk kyi po drang né// tsé mé thuk jé chen po 6 zer gyi//
dak gi lii ngak yi sum dak jé né// khyo kyi ku sung thuk su gyur dzé sol//

By this virtue and the virtues accumulated in the three times in samsara and nirvana, and
by the inherently existing stainless virtue, may all sentient beings be established in the unsurpassed state.

By the radiating light of unsurpassed compassion, from the palace of body, speech, and mind of the Victorious One,
may my body, speech, and mind be purified. Thus may it become as your body, speech, and mind.
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gon po khyo kyi la ma dam pa la// ji tar cho ching nyé par dzé pa tar// dak kyang khyo la choé trin gya tso yi//
tak tu cho ching nyé par jé par shok// dak ni khyo kyi jé su zhuk gyur té// ku sung tuk kyi nam par thar pa la//
pu tsé tsam yang yowa mé pa yi// cho pa pak mé dak gi cho par shok//

Protector, as you made offerings and pleased the noble guru, may I also always please you
by making offerings, and with clouds of limitless offerings.

I follow in your footsteps, without wavering so much as the tip of a hair, with confidence
in the liberation of your body, speech, and mind. May I perform limitless bodhisattva's deeds.
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dak ni jik ten sum na drak gyur té// gang gi dak ming tho dang dren pé kyang// nyam thak narwé duk ngel rap zhi né//
dé chen gyelwé gompang thop par shok// dak ni sem chen kham dang nyam pa yi// gang gi diilwé zuk su dak gyur né//
gawé yi kyi kyap su song gyur té¢// la mé jang chup chok la go par shok//

By being renowned in the three worlds, may all the sufferings of the predicaments be pacified. May all sentient beings be freed completely
from all mental and physical suffering, and may the victorious, great bliss be attained just from hearing my name and remembering me.

May I manifest in bodies as numerous as the number of sentient beings to be trained. May they take refuge joyfully and be established
in the unsurpassed state. May I be able to lead all sentient beings to the supreme state of Buddhahood.

72




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

N’iﬂ'q‘%q&m\rﬁ{q%Rmargx'q] ﬁqﬁ:&qﬁq‘é‘&‘ﬁmgm'ﬂ%’wqg&w IRﬁ'\'ﬁﬂﬁ'\"o'\\lﬁ'&li’ﬂﬁﬂ%’ié"@i’%] 1
7 ST B anASTIRRH [N ENT T DY ARG R gy P FRAmang gREN| |
qﬁﬂ;@'@&%’&'@&'ﬁ&éﬁ%r\'] Iqﬁ'g&w'g'&ﬁ'&%ﬂ}m'qﬁﬁﬂxﬁq 1

ma rik thip po non ching lam torwa// nyon mong shin jé kyé bii tsé pa nam// rang wang mé par dak ni dren gyur té//
ké chik chik la lam chok nyé par shok// dii sum gyelwa kiin gyi ku sung thuk// mi zé gyen gyi khor lor dak gyur né//
khorwé gya tso ma lii kem jé ching// dro nam la mé chok la go par shok//

Those who are burdened by heavy ignorance, have lost the path, and are tormented by the afflictions and the
Lord of Death, may they remember me spontaneously and instantly find the supreme path.

May I become the inexhaustible sphere of the body, speech, and mind of the Victorious Ones of the three times,
and completely dry up the ocean of samsara, thus leading all sentient beings to the unsurpassed state.
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kyewa Kiin tu yang dak la ma dang// dral mé cho kyi pel la long cho ching//
sa dang lam gyi yon ten rap dzok né// dor jé chang gi gompang nyur thop shok//

In all my lives, may I never be separated from the perfect guru, and may I enjoy the glories of the Dharma.

By perfecting the paths and stages, may I quickly achieve the rank of Vajradhara.
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This Seven Limbs of Mantra was composed by Kyobpa Rinpoche in the Golder Castle at Drikung.
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jé sang gyé tam ché dii pé ku// dor jé dzin pé ngowo nyi//

kon chok sum gyi tsa wa té// la ma nam la chak tsel lo//

Praise

Lordly embodiments of all buddhas, Vajra-holders in essence, roots of the Three Jewels:

to all gurus, I pay homage.
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la mé ku ni dor jé ku// dzé shing ta wé chok mi shé// sam gyi mi khyap yon ten den// la mé ku la chak tsel lo//

The guru’s body is a vajra body. It is beautiful, the desire to gaze upon it is insatiable, and it is endowed with inconceivable qualities:

I pay homage to the body of the guru.
5&1‘&'4@:’%’5&&'4&'ﬁ@:&1 1@@5\45&:51&55:% ]g'gqﬂﬁq'g'@{w\miﬁm ‘g'&‘&'qﬁzaf@qu@u'&ﬁ 1

la mé sung ni tsang pé yang// gak mé seng gé dra dang den// mu tek lok ta jom dzé pa// la mé sung la chak tsel lo//

The guru’s speech is the melody of Brahma. It is endless, resounds like a lion, and eliminates the wrong views of heretics:
I pay homage to the speech of the guru.
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la mé tuk ni nam kha dra// dé sel mi tok tong pé ngang// nam tar sum la lek né pa// la mé tuk la chak tsel t6//

The guru’s mind is like space. It is a state of bliss, luminosity, non-conceptuality,

and emptiness, perfectly established in the three-fold perfect liberation:
I pay homage and praise the mind of the guru.
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At this point, if you want to elaborate, recite all four biographies.
To simplify, recite Ten Directions and Three Times.
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The Name Mantra

om ah namo guru vajra dhri-ka trelokya natha ratna shri mula guru mahamudra siddhi phala hiang.

Recite this as much as possible.
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na mo gu ru// ngon tsé gyal wa lu rik dron zhé drak// ma ong chi mi dii su jam pa gon//
da ta ten pé nga dak shakyé tok// ta wé miin sel pak chok lu drup zhap//

After that, Supplicating and Receiving the Four Empowerments

Namo guru! The one known as victorious Nagakulapradipa in the past; the one who will be lord Maitreyanath in the future;
the crown of the Sakyas and the lord of the teachings in the present; the dispeller of wrong views Nagarjuna,
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lar yang gang ri tro dir gyal wé ten// gya cher pel chir triil pé gar gyur pa// kyap né kiin dii ratna shri la//

gii pé sol wa dep so tuk jé zung// wang kur jin pop min ching drél wa dang// tsé dir chok gi ngé drup top par shok//
tsen nyi kiin den la ma dam pa yi// jé su zung té del jor nyé ka dang//

one who performed the dance of manifestation again to spread the teachings of the Buddha in the land of snow,
Ratnashr1, embodiment of all objects of refuge: I supplicate you respectfully, please accept me compassionately.

As you ripen and liberate me by granting the blessing of the empowerments, may I attain the supreme accomplishment
within this life. Being accepted by you, the guru endowed with all characteristics, may I contemplate how difficult
it is to attain a human body of freedoms and advantages,
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mi tak jik tsiil sam pé jang chup chok// drup pé tson drii drak po dang den zhing// kar nak gyu dré lang dor lek par shé//
dro druk duk ngel tong wé khor wa 1¢// ngé par jung zhing nying po mé par tok// lu mé kyap né kon chok nam sum la//
gii pé kyap su dro wé no du rung// tsok nyi nyur dzok 1é nyon shé drip jang//

and on the modes of impermanence and decay, and thus make fervent efforts to accomplish the supreme awakening.
May I understand well the results of good and evil deeds, and by seeing the sufferings of the six realms of beings,

may I develop renunciation and realize the insubstantiality of samsara. May I become a proper vessel for taking refuge in the
Three Jewels, and purify the karmic, afflictive, and cognitive obscurations by quickly completing the two accumulations.
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jam dang nying jé gyu lé rap jung wé// dro kiin sang gyé top par do pa yi// jang chup sem chok gi ni gyii len ching//

do né yong drup lha yi nel jor gyi// ta mel lii kKyi nang zhen yong su jang// kyap né kiin dii la ma dam pa chok//
gii pé cho ching jin lap nying la zhuk// zhi war né dang lhak tong rim pa yi//

May my mind be moistened by supreme bodhicitta, which is caused by love and compassion,
and includes the intention to make all beings attain buddhahood.

Then, through the yoga of the deity, who has been fully established since primordial time, may I completely rid myself of
clinging to the experiences of ordinary body. May I respectfully revere the excellent guru, the embodiment of all objects of refuge,
and may his blessings enter my heart. Through the stages of calm-abiding and special insight,
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sem Kyi né luk tok shing khong du chii// shor gol cho gyé wang du ma song war// rang rik cho kii rang zhel ngon tong zhing//
gé tsa mi zé ngo wé gyé tap té// tsé di nyi la dor jé chang wang gi// go pang dam pa top par jin gyi lop//
dé tar mo gii dung wé sol tap pé// dor jé chang sok gyii pé la ma dang//

may I realize the abiding mode of my mind and master it thoroughly. Uninfluenced by distractions, sidetracks,
and the eight worldly concerns, may I clearly see my own face of self-aware dharmakaya.

As I secure this inexhaustible root of virtue with the seal of dedication, may you grant your blessings so that [ may attain the state of
Vajradhara within this life. Thus, as I supplicate with yearning devotion Vajradhara and the other lineage gurus,
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tup wang nyen rang jang sem yi dam lha// ch6 kyong sung mé tsok nam 6 nga yi//
gong bur zhu né tso wor tim zhing lar// pel den la ma tsen nam kiin rang zhin// dak gi chi wor lii kyi tik 1€ la//
nye war zhuk né bum wang ga wé chii// sé pé bak chak dak par dzé du sol//

the King of Sages, the shravakas, pratyekabuddhas, bodhisattvas, yidam deities, and the host of Dharma guardians,
they melt into a mass of five-colored light and dissolve into the chief.

Glorious guru, nature of all of the marks, I supplicate you once again to enter the vital body essence at my crown and
purify the tendencies of the waking state by conferring upon me the water of joy of the vase empowerment.
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zhé sol tap pé 1a mé min tsam 1€// 6 zer kar tro dak gi trel war tim//
lii drip dak ching bum pé wang kur top// dré bu triil pé ku chok nyi du gyur//

As I thus supplicate, a white ray of light emanates from between the eyebrows of the guru and dissolves into my forehead.

This purifies the obscurations of my body and I receive the vase empowerment.
As aresult, I become the supreme emanation body.
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long cho dzok pa sem chen kiin gyi ké// dak gi drin par ngak gi tik 1¢ la// nyewar zhuk né sang wang chok gé mé//
mi lam bii shing sek par dzé du sol// zhé sol tap pé la mé drin pa né// 6 zer mar tro dak gi drin par tim//
ngak drip dak ching sang wé wang kur top// dré bu long cho dzok ku nyi du gyur//

Perfect Enjoyment body, voice of all sentient beings, I supplicate you to enter the vital speech essence at my throat and incinerate the
firewood of my dream state by conferring upon me the fire of supreme joy of the secret empowerment.

As I thus supplicate, a red ray of light emanates from the throat of the guru and dissolves into my throat. This purifies the obscurations
of my speech and I receive the secret empowerment. As a result, I become the complete enjoyment body.
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jé tsiin la ma mi tok cho Kkyi ku// dak gi nying gar yi Kyi tik 1¢ la// nye war zhuk né shé rap yé shé kyi//
nyi tuk miin pa sang bar dzé du sol// zhé sol tap pé la mé tuk ka né// 6 zer ting tro dak gi nying khar tim//
yi drip dak ching shé rap wang kur top// dré bu cho kyi ku yi dak nyi gyur//

Venerable guru, non-conceptual dharmakaya, I supplicate you to enter the vital mind essence in my heart and dispel
the darkness of the state of deep sleep by conferring upon me the wisdom-knowledge empowerment.

As I thus supplicate, a blue ray of light emanates from the heart of the guru and dissolves into my heart.

This purifies the obscurations my mind and I receive the wisdom-knowledge empowerment. As a result, I will become the truth-body.
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dro wé gon po lhen chik kyé pé ku// dak gi te war yé shé tik 1¢ 1a// nye war zhuk né shé rap chen p6 wang//
kur wé po mé ga wa top par dzo// zhé sol tap pé la mé te wa 1€// 6 zer ser tro dak gi te war tim//
go sum cha nyam drip dak tsik wang top// dré bu ngo wo nyi ku nyi du gyur//

Protector of Beings, co-emergent body, I supplicate you to enter the vital wisdom essence at my navel and foster
my attainment of the unchanging joy by conferring upon me the great empowerment of wisdom.

As I thus supplicate, a yellow ray of light emanates from the navel of the guru and dissolves into my navel. This purifies the common
obscurations of my body, speech, and mind and I receive the word empowerment. As a result, I will become the nature-body.
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kiin né dak dang kha nyam sem chen gyi// d6 mé lii ngak yi dang yé shé nam// khyo kyi dor jé zhi dang nyam jor wé//
chok dé ngon du gyur war dzé du sol// zhé sol tap pé la ma 6 du zhu// rang gi chi wor tim pé la ma yi//
ku sung tuk gyud rang gi lii ngak yi// yer mé nyi gyur lar yang dak gi lii// 6 kyi gong bu kha dok na tsok bar//

On the whole, I supplicate you to make me and all sentient beings, equal to the infinity of space,
actualize the supreme joy of uniting our primordial body, speech, mind, and wisdom with your four vajras.

As I thus supplicate, the guru melts into light and dissolves into my crown. As a result, the body, speech, and mind of the guru and my
own body, speech, and mind become inseparable. Once again, my body become a radiant body of light in myriad colors.
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o0 sel tong chen kha dang ja tson zhin// nyam yang tro drel chak dzok yer mé pé//
zuk juk yé shé chok gi kur gyur chik//

May it become the supreme jnanakaya, the indivisible union of mahamudra and mahasandhi,
wherein luminosity and great emptiness are the unelaborated expanse of equality,
comparable to space and its rainbow.
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di tar gyi sok gé tsa ji nyé dang// gyal wé jin lap mé jung den pé tii//
tup pé ten pa chi dang jé drak tu// ngé don nying po nyam mé dri gung pé//
Dedication at the End

By the power of all roots of virtue, such as this effort and so forth, and through the blessings of the victorious ones and the truth that
is marvelous, may the teachings of the Buddha in general and the precious teachings of the incomparable Drikungpa in particular
—the quintessence of the definitive meaning—
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ten pa rin chen ji si kel pé bar// chok gyar dar gyé mi gyur né pa dang// dé dzin kyé bu ku tsé dzé trin gyé//
khyé par tup ten ché dra di nyi du// (in Drikung Thil, change the center to: dor je den nyi 'og min jang ling dir//)

spread and progress in hundreds of directions for eons and remain unadulterated;
and may the lifespan and activities of the holders of these teachings continue to increase.
And especially, may this center! for the study of the Buddha’s teachings attract many ordained ones

I(Note: If in Drikung Thil, change the center to ‘this second Vajrasana, the island of awakening”)
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lap sum nam dak gen diin mang du zhing// t6 sam gom sok ch6 cho chu la tson// jik ten kham dir né muk truk tso6 sok//
mi tiin gii pé mak rum yong sel né// pen dé nyi ma bum trak char wa yi// lii chen dé kyi padmo dzum pa dang//
drup nyi dré bii gé sar jur bur tam// dro kiin dzok den pel la chd gyur chik//

who are absolutely pure in their three vows, and may they endeavor in the ten-fold virtuous actions, such as study, contemplation, and

meditation. May they completely dispel the darkness of unconducive degeneration in the world, such as sickness, famine, violence,

disputes, and so forth, and make shine a million suns of benefit and joy. Thus may the lotuses of beings' joy and happiness blossom
and become filled with pistils of the two accomplishments; and may all beings enjoy the glories of the perfect eon.
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kye wa di dang tsé rap tam ché du// kon chok sum dang nam yang mi dral zhing//
cho chir sok lang pang pa mé yi// nying top chen po dro don jé par shok//

In this and all successive lives, may I not separate at all from the Three Jewels, and with no hesitation to sacrifice
even my life for the Dharma, may I benefit beings with tremendous courage in my heart.

In addition to this, impress also with the seals of other dedication prayers.
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This guruyoga called The Shower of Blessing based on Jigten Sumgyi Génpo, Drikungpa, has been newly arranged with refuge and bodhicitta prayers,
the generation of the objects of veneration, and prayers. The offering section and so forth have been incorporated from Guru Practice and the prayer has been
taken from the guruyoga called Treasury of Blessings by Je Dondup Chogyal. The supplication for the four empowerments is as in the Fivefold. In our Drikung
region, it seems quite rare to find someone who remembers and supplicates the guru, let alone makes an effort to practice the guru puja. As a result of that, it is
evident that the guru s teachings are in decline and we are all faced with many kinds of undesirable conditions.

Thus, for the sake of making the Precious Practice Lineage tradition not decline but flourish, and in order to benefit those who aspire to engage in the
path, and also because Kham Kyotripa Dondup Chéwang and some other individuals regarded it an excellent effort, this text has been written by Shakya's bikhshu
Tenzin Peme Gyaltsen Jigme Tinle Chogle Nampar Gyalwe De, who is a modest follower of the Lord.

In the earth sheep year, during the waning part of the Jyaishtha month (the fifth lunar month), in the shrine Reumig Lhundup Gakhyil.

This text has been proofread twice. May this be Auspicious!
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The Feast Offering of the Guruptja
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If you would like to perform the feast gathering Shower of Blessings'as a supplement to the gurupiija, arrange all the offering substances.

& 'Q%’W'ﬁ'ﬁN'ﬂNR&‘

Cleanse with: om vajra amrita kundali hana hana hang phat/

SEEaEa

Purify with: om svabhava shuddhah sarva dharmah svabhava shuddho hang/

98




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

a

[N o o N & N o NN
§:’qwf«mmwmm'§q Hmm‘&rw'ﬁgmuﬁxg:’{ [fanEaR §3 AN |
tong pé ngang 1é yam 1€ lung// ram 1é mé yi kyil khor teng// kam 1é t6 pé gyé pu sum//

Out of the state of emptiness arises yam, which becomes a wind mandala; from ram arises a fire mandala; and above it,
from kam, a hearth of three human skulls.

NANFFLY IR [FRARRANIRFNNAG ] |
a lé to pa chi kar la// nang mar ii dang chok zhi ru//

Above it, the syllable a transforms into a skull cup, white outside and red inside.
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mu bi ra shu ma nam 1¢// 1¢ pa dri chen rak ta dang// jang sem dri chu dru ngé tsen// ii tsam na da go ha ku//

mi ta ba lang lang chen khyi// sha nam mam lam bam pam tam// tsen pé kha cho da kyil la// yé yon a di ka di yi//
kor wé ii su om ah hiing// tsek mar né pa rang nyi kyi//

Above this, in the center and four directions, mum, bi, ra, shu, and ma, become the five types of nectar marked with the
five syllables. In the center and the inter-cardinal directions, na, da, go, ha, and ku become the five types of flesh, marked with
mam, lam, bam, pam, and tam. A moon disk covers the skull cup, on which the Sanskrit vowels and consonants stand in clockwise
and counter-clockwise circles, with om ah hiing stacked one above the other in the center.
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na buk lung gi hiing hiing zhé// bii pé lung y6 mé bar té// to6 pa dro shing dzé nam khol// ma dak kyon jang yik sum dang//
yang sal 1é tro gyal kiin chd// jin lab 6 zer nam par dii// yik drur tim zhing dé ma tak// yik dru da wa 6 du zhu//
dii tsir dré pé gya tsor gyur// om ah hiing// x3

From my nostrils wind emerges, resounding hiing hiing, fanning and rousing the fire; the skull cup heats and the substances boil.
All defilements and flaws are purified. Light shines forth from the three syllables, the vowels, and the consonants, making offerings
to all the victorious ones, and gathering back with their blessings in the form of light. The light dissolves into the syllables. Immedi-

ately the syllables and the moon melt into light and merge with the nectar, which then becomes an ocean.
om ah huang. Recite three times.
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Presenting the Primary Feast Offering
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hiing// ok min cho ying dak pa rab jam zhing// dri gung pal gyi né chok dam pa né//
khyab dak dor jé chang wang gyii par ché// gyal wé wang po nyam mé rin chen pal// drin chen tsa gyii la mé tsok nam dang//

Hiing. From the Akanishtha dharmadhatu field of infinite purity and the supreme and sacred place of glorious Drikung: universal Lord,
mighty Vajradhara, and lineage masters, King of Victorious Ones, unequaled Ratnashri, and assembly of kind root and lineage gurus;
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lhiin drub dé chen do mé kha long né// tek gu gyii zhi yi dam lha yi tsok// chi nang né yul dak pé po drang né//
pa wo khan dro ma sing shuk dror ché// rang nang yé shé jik su rung wé né// ka sung cho sung dam chen gya tso tsok//
nal jor dak gi tsok khang zhal yé su//

from the primordial expanse of spontaneously present great bliss: assembly of yidam deities of the nine vehicles and four classes of

tantra; from the pure palace of the outer and inner sacred sites: heroes, dakinis, mother and sister goddesses, and secondary dakinfs;

from the terrifying place of wisdom's self-display: ocean-like assembly of oath-bound Dharma guardians and protectors: Come here
to this immeasurable gathering place of us yogis.

103




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

XA\M\]’N'n]iq'q‘&'ﬁnw'@N’qﬁm'qﬁqwq] I§q‘@gqﬂ'ﬁa’q%'qw?ﬁﬁﬁzw%] ]q‘%x’nﬁq«g@mn@qwﬂm’qu@q'
RSN’%‘R’I I aﬁﬁ'ﬁqf\s«gﬂ'aq'iﬁ'q&] ]q]%N'ng%'sq'gmﬁafé'agq ]g&'tﬂ%‘ﬂ&'@'&%ﬁﬁ&'ﬁf&ﬁ'q‘?‘“ ]
ﬁﬂm@'ﬁ@&\l'ﬁﬁ'ﬁ&'ﬂ{'ﬂmmﬂ&'ﬂ ]w'mmggz@m'qx'fm'a‘éﬁm] ﬁé&ﬁq"iar%q'a?}&ﬁ RFE AR AER| |
mo gii dung wé shuk kyi sol deb na// ngon gyi tuk dam tsé wé nyer gong té// dir shek gyé zhuk gii pé chak tsal zhing//

do yon dam dzé la na mé pa yi// nyi dzin dri ma pang pé dor jé chok// nam dak tsok kyi cho pé ngo po di//
pal gyi gyé kong dam par bul lak na// a 1a la hoh gyé par rol dzo la// zhé shik rol chik nyé shing tsim par dzo//

As we pray to you with devotion and intense yearning, lovingly consider your previous pledges, come here, and be seated with
delight, as we respectfully pay homage to you! These unsurpassable samaya substances adorned with sense pleasures represent the
supreme vajra—the mind free from the stains of dualistic grasping. As we present this feast offering of utter purity, this glorious
fulfillment to the sages, a la la hoh, please enjoy it with delight; accept, enjoy, be pleased and satisfied.
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dro kiin sang gyé tob par do pa yi// ga na tsak ré ga ton bul lak na// dak dang kha nyam sem chen ma lii pa// tsok nyi rab
dzok dik drib nyur dak ching// tar lam ku zhi tob par dzé du sol// dé dak dzok jang ma tob dé si du// ngen dro khor wé né
ngen len pang té// dal jor rin chen chok tob dam ché cho//

As we offer you this ganachakra feast with hearts set on the buddhahood of all beings, please assist us and all beings, limitless as
space, without exception, to bring the two accumulations to completion, to swiftly purify the wrongdoings and obscurations, and to
attain the four kayas by completing the path to liberation. Until we have attained complete awakening, may we avoid taking birth in
the lower realms—the miserable states of samsara—and always find a precious human body of freedoms and advantages, and may

we always practice the sublime Dharma.
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né don nyé war tsé wa kiin zhi zhing// nal jor tsé pal jor wa gyé pa dang//
mo pa nam zhi wang du dii né kyang// ten no dra gek drol wé trin 1¢ dzo//

Please carry out activities that pacify all harm caused by illness and negative forces; that increase the longevity glory, and wealth
of ourselves, the yogis; that magnetize with the four kinds of attentiveness; and that liberate enemies and obstructers who harm the
teachings.

om guru deva dakini ganachakra piija kha kha kha hi kha hi// Enjoy the feast.
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¢ ma hoh// tab shé tong nyi do né dak// zung juk dé chen nam dak ché// kyé dzok dré bu yen lak diin//
nam dak rang sem a la la// ngo tsar ma gak chu da zhin// rang ngo tong wé dé nyi shé//
dré bu yé shé jor ba yi// ré dok mé pé ngang du drol//

E ma hoh. Method and insight—emptiness, primordially pure, in union with immaculate, great bliss—the seven branches that are
the fruit of the generation and completion are my own mind, utter purity, a la la! When the mind sees itself, like the moon reflected
in water, its wondrous and unceasing nature will be known. Merging with the wisdom that is the fruition, one is freed into the state

beyond hope and fear.
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The Remainders
Consecrate the remainders with: om akaro mukham sarva dharmanam adyan utpanna tvat om ah hiing phat svaha//
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dé shek lhak mé long cho gya chen di// sha nga dii tsi nga den dam dzé ché//
pa wo khan dro sung ma dang ché pa// drub po drok dzé jik ten tsul dzin kiin//

Heroes, dakinis, guardians, and all who manifest in worldly form to help us practitioners, please take these remainders of the
sugatas' great enjoyment, these great samaya substances comprised of the five types of flesh and the five types of nectar.
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gyé par zhé la ngom shing tsim gyur né// gyal wé ka zhin dam den kyong wa dang//
sang gyé ten pel cho jé sam pé don// chol wé 1€ kiin tok mé drub par dzo//

Having been satisfied and appeased, please protect those who uphold samayas in accordance with the Word of the Victorious One,
increase the teachings of the Buddha, and accomplish without hindrance the wishes of those who pursue the
Dharma, and all the activities entrusted to you.

R TAEET] 495

ucchishta balingta kha hi/ Thus offer the remainders.

109




e30Aninn ugd3wng ua3dIf

%N'fq'5341«'&%’ﬁ'q‘z\:\'qma:'i‘&'sg'iqmw%”'ﬁn\}'ﬁﬁ'%’i:’ﬁq'gwqwq%mfﬂ q%'ﬂ:ﬂﬂ%’ga'&%'qﬂ'gﬁ'q’ﬁﬁﬁ]

The Drikung monk Dharmamani composed this feast offering at the request of the teacher Acho Tsering Déndrub, a monk of our lineage. May it be virtuous!
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